K

(g)

(h)

(i)

(i)
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18R
®Piper(1955) Das Shi als-Aus-
druck des japanischen Lebens-
gefithls in der Taishézeit :
Hagiwara Sakutard und Taka-
mura Kétard. KiEMHROHH{AS
2RI 6 DTy BHTEE A AAR
COWTHHRL., THBWRA S &
(B 2E I, o, %35
O 6 MR RBATHRIEL T 5,
B, (F) BERNEREGHRTS -
T. 1956, Heft 79/80 ik 3 h
TW3,
Dietrich Seckel (1954) Onchi
Koshiro’s Hagiwara-Bildnis.
(Nachrichten der Gesellschaft
fiir Natur- und Vélkerkunde
Ostasiens / Hamburg. 1957.
Heft 81, p.15-17) B HZ#PUsg
RVEDFKEHEE (i) counT
FEUSMERLIZEO
&% Hausmann (1961)
-116. 23 THM
Lexikon der Weltliteratur.
Hrsg. von Gero von Wilpert.
Stuttgart : Kroner, 1963. p.
542 TS5EETHRN. o, EYETHR
HBEBMIT oh T3, MEERNR
PEEZE LN IME—D b DTH S
Do

p. 115

O 7

(k)

Wcropus cospemennoit smon-
croft ureparyps. Ilepesoj
¢ snouckoro P, I'. Kaprunoit
uB. H. Maprozsoii. Mocksa,
1961. p.186-187 [HADBULHK
FH ] BABRCER RS (BE
I, B~ LEFHES, BHEE
T\ BEAET) (1954 =—FE
) ©Ov o 78ERTH > T, FKEW
KEBiC 20 Tid, 127 8 cadshah
T2 86, FARCIFRS D32z
P COHBHTIEFMz TR (32¢
=) BhHbH, »Do, Tbr—ith
TARMILH BB DTH
5o

(&

WEDEDRADE

(%) Sick face at the base of the

earth. Bownas & Thraite R
[/ (Rrxr -7y 2OHFAE
FREBITONT  KTHEKE D)

(E3CFE@REEE  1965.11 534

. % 14% p.46)

ABIERERGERE & LT, R0

TTDE 2R
M43 25,

FHFI4LEEE T D 55 14 & i
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BEFH HEOTFSH] (EHEERtd
UKIZEHHEER)
OHBITRII A, 3T 225
O, WEOBIZEIIN T
Bg weeeen

(&) Dreams and children. @#/E
FESE (1948) p.30
ODesires suppressed in the

broad daylight assert them-

selves in our dreams at

night. ER

TROMRMSICRENT
(FH: - Ml - BFI2 L)
OFTRTORBBRIMHETH B0 -
(¥%) On the elegance of love. ®#K

BAESE (1948) p.32

OAIll love is elegant. 3R
Plbosic, RO MEEDEH] O ==
RIVEMIABH S 5 LD, FICRZVD
T, EOMILMFL EEMIED 550,
(=2) Justo de falseco. F§ ZEK;
(La Esperantisto. 1932. Jaro 7)

[#58 DFE |

G v B
JEE] (1935.8 [&v,eo |,
D
() Cat town. Translated, with an
introduction by George Saité.
With illustrations by Sumio
Kawakami. +=FEBE#/E 1948.
25p. 19.5x15cm. FHEEEEIEYLER,
J 78 AR 5 A%

1935.11 fi§

D # &
RoR=ZE  (1928.12 H—-#HET)
() FEEE $R LB FPEERSR 1933
(RE22) (Fisc#d)
(F) RHMEE BEFR DE - 95
& 1933 (BE22)

33

4 HNEFECLIFE

NEZBIC X AFHEOFEE LT3, (8)
(h) O KA VEBORILHH 5. HAZED S
ORI, WR@@ Db DL, v 73
REDIDEWD S, ZDfh, NEZES
@ B A FHFI IR D VERIB IR D2 A%
B, CHEEBE S BIRIN TV S,
;ricenEx, HFEMNCIET LT 3,

(B FERLENRI)

x B

(a) ®=F Enright (1957) p. 100
233 TN

(b) O@WMEMHEHE (1957) p.162 603
TR

(c) The Japan biographical ency-
clopedia & Who’s who. B4~
v 24t 1958. p.224-225 603
THHER L T3,

(d) #FIEF My father, Sakutaro
Hagiwara. (A daughter’s view-
point) Translated by Kenshiro
Homma. (LEFEHBRELRERS
WAL BRI 1963.2 p. 118-155)
WREOBELETIADOEE [ -
FREIARR ] (1959. 11 SEE#E B T)
RO TEEDOR ] 1380 5 b,
Bk, Fah. » AR EAoC &
EVBLTY, 4LV T DT
&L RO L RO, Qtiﬂéfé\
DIFERAT, ZDEIERILHES
% AREHEARESIIR LIz b o, R

HRIZEEOKPREDOTRTH 5,
P i}
(e) @pAE Steinilber-Oberlin (1939)
p.125 137 THIS
(f) @ Petit (1959) p.203 83FET
KA
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32

1962. Vol.3, no.2, p.19)
OThe rustling sound
HELDZEM  (1915.1) (i
ORDTEEIDIRABC LT L
)

(%) Harmful animals.
(1956) p.376
OParticularly / When

thing like a dog is barking
BEROEAT (1928.5). [EAF]
OBER[FOEO T
() At a post-office window.
PTFEE (1957)  p.19-20
OAt the window of a post-
office
(1913.5) TEpEzskE
OHFHD ST o hh bt

(3%) Night train. ®Keene (1956)
p.375 :
OThe pale light of daybreak—

(¥) Night train. ®—F Enright
(1957) p.48-49 ’
OMorning’s dim twilight

Mt (1913.5) [EpEsEE)
OLBATAFTERINEBAL R

(3%) A journey. @WEHE (1957)
p.20
OIwish I could go to France,

@Keene

some-

®m

®RE

B 7Zoxyxa (2D R-A75H)
77+ XA R BT L S,
@FBUSTRIRD 6§25 545, 2 0mEg
ERAZRDBEY Th 5,
REMEDE¥ [HEOTFH) (B
XF)

OWBDO AL, E 648 LT o
2LLBFHTHITITieRy,
ifE LTARDRNICI> DIz, =
CHRDPHEAEERINBIEH 5
i?’ P oeeeene

129

(3%) Honour from lack.
(1948) p.32
OI wonder if a man can be

ORI

considered conrageous who is
so brazen-faced as to dare
do things openly before the
public, things ordinary men
" are ashamed of and refrain
PSEIN
(BRI LL

from doing !

B [RRODIEH]

W EH & E®)
Ol D BRI ARED B b IR 2

bORBLTH B0 o

() The ape.  @FKEAEF- (1948) p.
30-31
QOThe sense of fear is one of

the most primitive of in-
stincts.  3OfER )
RIDRR [HBEOFH| (FEREEKF)
ORF 3RBIHKO A TH Y, %
DOHEHMNC WP s B BT 3
LTA5D, o a5y T
&)%o ......

() The sobbing geniuses.
FENE (1948) p.31
OGeniuses are a special race

of men, to be handled with
delicate care like
fragile wares. 3R
MEOZTH MHEHOWE |(FE - Ehy - ’

AR - 6% - Sex 72 &)

OBRDOEFDEL 33, HILES
LA, ECXHYEHANHB E
L‘\A~§'E5) 5 o tteeer

(%) The oblivion in town.
FRE-(1948) p.31-32
OThe pleasure of town life

©F 73

certain

©7 /35

lies in the oblivion that it
always affords everywhere.

AR



nilber-Oberlin R (1939) (Poétes
japonais d’aujourd’hui : impres-
sions et réflections.) (France-
Japon (Paris) No. 43, p. 400)
ODans le paysage, comme une
éponge
S i ®Petit (1959) p.205
. ({h) Le cedavre d’un chat. QR
Steinilber-Oberlin (1939) p.129
ODans
comme l’éponge
BOMNE GEREARF [HH)
O&5ATH S ZFEHDRLITDIT
200512
(%) The Feeling of spring. LA
3R (1961) (The Sewanee review
(Univ. of the South)  1961.
Vol.69, no.2, p.281)
OTIt is like the odor of French
cigarette tar;
(1915.5) [HwRA 3 |

le paysage qui est

s

ROEE

O X¥b d Lhnlly 5olicT

(#) The essence of spring. EMHE
3R (1962) (Poetry northwest.
1962. Vol.3, no.2, p.28)

OWith
eggs
B (1931.3) kR
OXHMIEERENVITE

(##) Late autumn. ®—F Enright
(1957) p.48
OThe train was passing over-

head, )

(L) Automne tardif. @Petit (1959)
p. 204
‘OLe train passait la-haut

Fgpim  (1914.11) [THCRA 3 |
O3 E229 3 ~DHE

(#) A dish of skylarks.

Urdang (1956) p. 104

innumerable worms’

Q3

31

QOLove offering for the evening

I hold on high:
AMEOOE  (1923.1)

OEED U 5#b 5

(#) A ballooner’s dream. [-FHEH

(1961) (Assay (Univ. of Wash-

1961. Vol. 17, no. 2,

[ERLIE

ington)
p.27-28)
(OBalloon, bouyantly ascending
" toward the sky
{Lpe Bud MEROR]. (1923.2) [#H5
Y3
OMLDZ W LEHITTD
({5) Bouddha ou I’énigme du monde.
@¥AR Steinilber-Oberlin (1939)
p. 130 .
OVous étes un homme qui dort
dans une grotte solitaire
BHhicEROF (1914.11) [#HilE55E]
OFRANE, /| FR&ELBLK,
(%) Polished metal hands. A
R (1962) (Poetry northwest.
1962. Vol. 3, no. 2, p.18)
OMy hands are magnet,
BREOHE GFHEREARF [Hi
QL DOHEBOHED s %
(¥#) Green flute.  [HELF (1961)
: (New Mexico quarterly (Univ.
of New Mexico) 1961. Vol. 31,
no.1, p.23)
OlIn this evening field
Eill FRIR AR BB T X X ¥
1965.9 #5+% p.10)
({b) Flite verte. @F2 Steinilber-
Oberlin (1939) p.127
QOSur le champ crépusculaire
EEOND  (1918.4) [#HIH
ONATI/NTH 3
(#) Melancholy riverside. [~
3R (1962) (Poetry northwest.
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30

OMit tiefen Wurzeln liebst Du Steinilber-Oberlin 3R (1939)
Deine Erde und Deine Krone (Poétes japonais d’aujourd’hui :
griisst das grosse Licht das impressions et réflections.)
Dir sein erstes und sein (France-Japon (Paris) 1939.
letztes Leuchen schenkt an - No. 43, p.400)
jedem Tag. ... SR (L OJe n’ai jamais vu d’aussi
B ‘ lugubre cimetiére.

i) (1915.2) THiewkz 5 | Eil= @Petit (1959) p.203
L OYen A A (Ib) Cimetiére hallucinant. @FVR
(3£) Bamboo. Harold P. WrightiR Steinilber-Oberlin(1939) p.126-

(1965) (BRI AR HBAIFZE & 2= Wit 127

1965.6 #4F p.9) OLe vent agite les feuilles du

OFrom the bright earth bam- saule pleureur
boo grows, () Zauberhafter Friedhof. ®Piper

(Jt) Bambus. @ &% Hausmann ) (1955) p.18-19

(1961) p.82-83. ODer Wind bewegt die Weiden

OAuf der schimmernden Erde — a—vF LR
wichst Bambus, < | (1918.1) [#&t

WEEL  (1917.1) [u2gie] OLDDD &1z F~

OBEBD 72T KE¥ZHDIF 1 () Cock. _EHEHEIR (1962) (Beloit

WEBR2OAT B poetry journal (Beloit College)
(%) I dream of a butterfly. [-HE 1962-63. Vol.13, no.2, p.27-28)
3R (1961) (Assay (Univ. of ONear daybreak

Washington) 1961. Vol. 17, no. b1 (1915.5) [HRA 5 |

2, p.28-29) OF 5K AT DN E

OSpreading large thick wings (#) Cats. MWKeene (1956) p.375
in the room, OTwo pitch-black cats

REOHE—ETOKIMD 5 (1923.1) [FH (k) Le chat. @ #3F2 Steinilber-
o WD) ) Oberlin (1939) p.130-131
OBAL »1OEEIH TN ODeux chats tout noirs sont
(%) The path of peach and damson sur les toits

blossoms. [HEIR (1962) (1) Katzen. ®Piper (1955) bp.14

(Chicago review (Univ. of OZwei pechrabenschwarze

Chicago) 1962. Vol. 15, no. 3, Katzen sitzen v — <& R

p. 68) WO (1924.8) [HLE]

. OHoly man, teach me your QD 5 15D 12T
path. () The corpse of a cat. (@®Keene
BOHHUOEIE  (1922.6)  [HH (1956) p.376
OlRzM2RNTHET OThe spongelike scenery
() Cimetiére hallucinant. E. ({b) Le cadavre du chat. E. Stei-

131



p. 22-23

(Oede und Staub—/ Einsamer.

Weg iR (B3R
BRE—DOOBETHSH (1921.12) [#H
I :
OBE L U - 1R OBAR D
o .
(%) Is thought just a pattern? @
TEFE (1957) p.19
QOLetting his thought walk
FEXIXEE  HOGE [fEw
OB 5 IKEEE D /KT, O & L
FATEPEHINTHI,
(3£) The deathless octopus.
(1950) p.12-13
OIn a water-tank at an aqua-
rium, there was kept, for a

@R

long time, a octopus, starved.
PSEN
(%) An octopus which did not die.
O@FEHEE (1957) p.18-19
OA starving octopus was kept
in a water-tank of an aquij-
rium for a long time.
HEDOEDKRADE (1915.3) [Hizwkx
3] ’
OHE DI ED S 5131
(%) A sick face below the surface
of the earth. @®—'H Enright
(1957) p.50-51
OBelow the surface of the
earth of face appearing,
(3%) The sick face in the bowels of
the earth.  @WI¥FEHE (1957)
p. 20-21
QA face appears in the bowels
of the earth
(3#%) Sick face at the base of the
earth. Bownas & Thwaite i}
(1964) (The Penguin book of

29

Translated
with an introduction by Geof-

Japanese - verse.

frey Bownas and Anthony
Thwaite. Penguin Books, 1964.

p. 186)
QOAt the base of the earth, a
face : '
& (1915.4) [HwwRA 3]

OBHDR S 254 D,
(%) Friihlingsnacht. @®Piper (1955)
p.14-15 )
OIm Sande
Korper von Lebewesen: w
—wF LR
(BEREAXRF) [THCRA 3]
ORJ LV LR WA 5
(%) The white moon. ®{j#Urdang
(1956) p.104
OHolding my cheek, swollen
({A) La lune blanche. KBS iR (Bul-
Bunka

vergraben sind

B0A

letin de la Kokusai
Shinkokai. [RR.)
OTenant ma joue, enflée
ik @Petit (1959) p.204-205
My (1914.7)  [EBEEE
O8O T T 53880 -+
(1) Stilleben. @ &% Hausmann
(1961) p.82.
(ODas Innere des Stillebens ist
zornig,
ROk (1922.5) [#H#
OMFEDRITRT 1D kDP ST
(¥£) Song without a name. @
Urdang (1956) p.102
OLike a naked woman sun-
tanned on a South Sea island,
f  (1915.2) T[RHiTRA 5|
OF 3755 b OHENCA A
() Bambus. @Sedding (1937) p.
21-22
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HX Q917.1) " [HRiwRA 5]
Offk, / HVTT 2RI LOER
TAHHT
({A) Grenouilles. @#MESteinilber-
Oberlin (1939) p.128-129
OGrenouilles! / Les grenouilles

semblent gonflées, toutes
blanches,
RE  (1918.1) T[iEr#E]

OTE® D72 ADVEITDIX 512
(1) Haustier. OF% Hausmann

(1961) p.82,
QOEin wundervoller Mond ist
aufgegangen,
LLB&  (1914.12) [HitwRz 3
Ong - ERph

({A) Triste nuit de clair de lune.
@A Steinilber-Oberlin (1939)
p. 128 )
OSoudain un chien aboie vers
la lune
(M) Traurige Mondnacht
' (1955) p.12
ODie diebische Hiindin n~—=
F &R
| (1915.1) T[HiTRA 3 |
 Obka b, / Hbh. [ EBXKH Y
(%) Tortoise. ®£j# Urdang (1956)
p. 102 '
OA forest;
sky;
() Tortoise.
p.50
OA grove / A swamp, /and a
azure sky : .
() Goldene Schildkréte. ®Sedding
(1937) p.21
OKupferner Sumpf / Im heissen
Wald, / In braune Pfiitzen
liegt ein blauer Himmel ---

133

®Piper

/ Marsh; / Blue

@K Enright (1957)

AR (EER)

PARE/c AR (1921.12) &%)

ORBADH %2 30T
(%) A leisurely indulgence.

Enright (1957) p.49

OWalking in a grove of pines
() Anmutige Feinschmeckerei. ®
Piper (1955) p.18
ODurch Kiefernwilder
dernd w—<FLR
(1923.5)  [EB#E
OBRDI A RFINE D
() Goldfisch. (@®Sedding (1937)

p.22

ORot-rauschendes Fest / ist

.deine Farbe! 3R (&R)
MOsgeE (1922.7) (% E

Chrz UOBEBIIINL I 2255
(%) Black bat. FHEA(1961) (Assay
) (Univ. of Washington) 1961.

Vol.17, no.2, p.28)

QMy melancholy, flapping’ its

(Olew=1

wan-

M

wings,

MW GKEMABRBIE S R®
1965.2 #3 % p.4)

RX&BmR (1914.5) EBHEHE
ORXOH %2k ENT

(¥) Moonlight and jellyfish. H
B3R (1962) (P(\)etry northwest.
1962. Vol.3, no.2, p.18-19)
OI swim in the moonlight

HEE (1925.6) BRG]
O TiwEBOHE 512

(3%) The new road of Koide. @
Keene (1956) p.376-377
OThe road that has newly been
_opened here

it} [RWTRA 3 |
OE&DH - IZVEIE T,

() Virirrt. [?] @ Sedding (1937)



3 SMERERERBI—%K
A B (E80HE+HHEIE
FEFRER EMNOFEOEL 2l U
FOeT%i#. 2L T, BHROR, ¥
RE, WG, BROPWTE2RT. OO
@%iE, 2EME—KTRO b DOES
ThoT, W, BREEL MRS &
B LTI Utc, FIfTHE» VDT
21TH3THR2HLIZ b DD 5D, 2D
BEITOBY 2/ THb UM, k.7
H21TE» M- TV DD EDT,
B3 & RILEV—HL TR FEELD
o
WM (1921.12) T
OCDERUVWEREET 2D L1
i )
() Blaue Katze.
p.16
OEs ist gut, diese schéne Stadt
zu lieben, o — <& AR
H0dIF (1915.4) [HitRz 3
: ORBVERBDNIZHD 5
(%) Dawn. FHER1962) (Poetry
northwest 1962. Vol. 3, no. 2,
p-28)
OFrom the pain of long sick-

‘® Piper (1955)

ness

HEAFRDABMS (1923.2) [HHLIE
Ot DEIA% O HWic s

1255 :

(3%) From the inside shell of a scene
FHER (1961) (The Sewenee

of the South)

Vol. 69, no. 2,

review (Univ.
Spring 1961.
p. 280-281)
OWhere, ah, where may this
lust open its mouth?
HEDRE  HOGE [MEm]
OHEBTRTIE, TNTDOALHH

27

HEIITHEFBELTH 5,
(%) The clock in the country, @
ANRO(1950)  p.13-14
QOIn the country, all the people
live wih their ancestors.
EN
| WO [HEe
O %A T, AxiA>ld 5]
LEREULTD A, BH. BED,
it A b5,
(32) The sea. @/NR (1950) p.14-15
OPeople believe that there are
beyond the sea — islands,
lands, a new world ¥R
Bl (1923.6)  [HMELIE
OFPEHEDH L BT B
(32) Littoral zone. (®f£j# Urdang
(1956) p.103 '
*OI have strayed into the lit-
toral zone with its faint light
&k (1913.5) [EHEFR
O FLNBHIXLBLFBIFNAE
b
(#) Woman! ®—F Enright (1957)
p. 49-50
OW. ith lips painted lightly pink

({L) Femme. @Petit (1959) p.204
OLévres légérement teintées
de rose
THWRA %]

=] (1915.5)
: O-owicx b DEN
(%) Muscheln. @®Sedding (1937)p. 22
OZwei blass-blaue Muscheln
fand ich am / Strand Dachter
am Glick- R (8CR)
(1915.6) [HizRA 5 |
OFEdRE I NI
(#) Death of a frog. ®#:#% Urdang
(1956) p.103
OA frog was killed :

EEDIE
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NR BACE=F (Three prose
poems)  FKEWIKARYE, NREESE
R (FKEmEFE 1950.9 #39% 9 &
p-12-15) ROHBF 3R IR L
T, MR LIt DTH 5,
O3tz 7z i, HAEOKET, i
Piper Das Shi als Ausdruck
des japanischen Lebensgefiihls
in der Taishozeit. Hagiwara
Sakutard und Takamura Kota-
ré, von Annelotte Piper. (Nach-
richten der Gesellschaft fir
Natur- und Vélkerkunde Ost-
asiens / Hamburg. 1955. Heft
77, p.8-21) [KiFkRiciI 32 H
AEANOEFFHE L UTOF] &)
R TH>Ty ZDHICRD 6 FD
K4 VFERBDH B,
O#L x Al . BE. #H. W
ez R, ML X5
@ Urdang
poetry in Japan) Translated by

(Contemporary

Satoru Sato with assistance
of Constance Urdang. (Poetry
(Chicago) May 1956. Vol. 88,
no. 2, p.102-104) {EEEX & AED
Urdang OB /1218 TR U 7388
BRBRRHFBTH - T, ZD5 5K
RD 6 FHDERBD %o
Offs, ROV, BT, O
56, VA, BERE

Keene Modern Japanese

literature: an anthology. Com- .

piled and edited by Donald
Keene. New York: Grove
Press, 1956. p.375-377 SRR

AAERET, ROSHOF—

KOERDBD %,

oW, W, AFz 8. Ho
FERG, /HETE

135

E20)

KO

N

@

—'F Enright
living Japan : an anthology.
With introduction by Takamichi
Ninomiya and D. J. Enright.
London : }John Murray, 1957.
p.47-51 ZEWH, =74 b
MEFSROF AR T, RO 6RD
TRBD 5,

OBk, Wi, BT a%, Lk,

B, Hif O EDRKDE

TR An anthology of
modern Japanese poetry. Edited

The poetry of

and translated by Ichiro Koéno

and Rikutardé Fukuda. et

1957. p.18-21 gy —RE, EHE

P ACER T AR O A 3538 T, RO

SHODIRDH 5,

OFt’s 720, BER—2OBET
» B, BEROEOT, k.
HE DIEORK D

Petit

Anthologie des origines a nos

La poésie japonaise.

jours, par Karl Petit. Paris:
Editions Seghers, 1959. p.203-
205 AADEHS OFRIGET, K

" DO5EDT 5 AERYH B

Ok, Bk (Petiti), Hmd U
WEE, OSER;  (Steinilber-
OberlingR), FIW A (KBSHER)

}%"ﬁ’ Hausmann Ruf der Re-

genpfeifer. Japanische Lyrik

aus zwei Jahrtausenden. Aus-

gewidhlt und dbertragen von

-Kuniyo Takayasu und Manfred

Hausmann. Miinchen : Bechtle
Verlag, 1961. p.82-83 B
Hitt, o 2 R A A RS
AEHRT, RO 3D KA VEE
D5,

O, K& 11
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ﬁ%%tw@mmﬂ@ BTN T

1 Fzanrx

2 NEBIERH—%

3 NEFERES A —
A 3 B 774+9=xa
C /N D iR

4 NEZEC X 33

1 T X M &

FREWIRER (AH521. 11. 1 —E#17. 5.
11 1888--1942) DYEFDNREERW: ric
SEFC L 2HEL WAL 10T, 2Ok
RERICELU TR,

AREBOFE, 400 8 iddh 5T, %
D5 BATEH, HF, 75238, 4
ACBIIRI N TV 2 08, HRVEES Liw
T30 &, fh, MO 3FM22 Tz
bDITIE THi) 120 b, HERITTT3
ET%TméBMGME®u®% KD |
BdHb., ZOMNT, 7T 4+ ) x4 &)
DHEROM & 2205 L R/IE, 3
(T ) OFERD D 50 %12, [FHo R
DOHEZERY 2 Hd 3, WMILOWMFTA LR
Db Did. R THEET ) & HEEER [0
B 2HTH T, i3 +~T, BHO
A D FFHGRED WFTA Db s k1 18R
bDTH 3,

WIABBAERT 12 AR« BRI hr b0 .

LE TIRAMN I b o, 1932457 5
* VX a [REDFR | gk
FRDBAITH 505, RAMAHIT NI
HIBL 206 RO T, 19374 @Sedding
REFSHE, 19394 Steinilber-Oberlin {4
RO M LU VEE | oS e
b\ XFEFEOHFR Steinilber-Oberlin {A

R B W X B

RETREY» 5,

2 SNEFERERE—%

(MARFE R O 4RI

M@ Sedding NVY CDORDHEY —
FREI AR D 3 D BliER EATLE
(REE%HF 1937.10 6% 10 8
p.20-23) (EREM EidO~ Y
UREED 5 Bz, ¥y 74 kI
Ernst Sedding & T. Sedding iz
L BWREEFHD I 4 v BFuc >~ T
NI TOT, RO 5EHs, B
RTe L, BRUTHECR I (024
DOHEEIN TV 3,

Ota,

h® MR
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